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A Z E S Z T E R G O M I E R D Ő B E N . 

I r ta : Nadler Herbert. 

(Folytatás.) 

1936. augusztus 15-én. 

Nagy feleslegesen jóva l hajnal e lő t t , m á r 
%3-kor kelek, mert a b a r á t k ú t i v a d ő r n e k is az 
a fogyatékossága , ami á l t a l á b a n a l eg tö b b 
vadászk í sé rőé , nem é r t az idő gazdaságos beosz­
t á sához . K o r á b b a n éb resz t e t t , mint kellett volna. 
Márped ig a v a d á s z n a k kü lönösen a n y á r i röv id 
é j szakák é v a d j á n nagy szüksége van arra, hogy a 
p ihenésre , a lvás ra f o rd í t ha tó n é h á n y ó rá t az 
u to lsó percig k ihaszná l ja . 

4 ó rá r a , t e h á t még szü rkü le tben , a t e rü l e t 
északkele t i l eg t ávo labb i részében a Hadzsi-nak 
mondott nagy t a r v á g á s alsó sa rkához é rünk . 
Negyedórá ig még v á r n u n k kel l , amíg annyira 
megvirrad, hogy a vadat a cserjék k ö z ö t t fel­
ismerni lehet. 

F ö n t , a szálas sö té t e s szélén éppen e l t űn ik egy 
b e v o n u l ó szarvas vi lágos fara ; a le j tő de rekán , 
a magas gazosban, egy őzsu ta g idá jáva i békésen 
legel, de bakot a vadnak va ló szép csalitosban 
nem l á t u n k , h á t t o v á b b m e g y ü n k . 

A v á g á s o n t ú l megint szá le rdőben j á r u n k és 
régi s zeké rú ton hegynek kapaszkodva, feljutunk 
a he rcegpr ímás i uradalmakhoz t a r t o z ó Mexikó 
n e v ű kis pagony h a t á r á r a . A z t á n az egész reggel 
és déle lő t t azzal tel ik el, hogy - - mindvég ig a 
heg j ' há ton , a p i l i smaró t i k ö z a l a p í t v á n y i e rdő­
bir tok szomszédságában , s ű r ű b b és r i t k á b b , 
fiatalabb és ö regebb szá lasokban , n é h á n y helyen 
h i á b a s ípolva — elcserke lünk a Szüahó m a g a s l a t á i g . 

Szállásom Bará tkú ton . A szerző felvétele. 

8 óra u t á n az »ugróút i dagonya« felé tartok 
azzal a s zándékka l , hogy mellette, a lesá l lvány­
ról is megkísé r lem a h í v á s t . Egyszerre megtor­
panunk ; halk zörej t ha l lunk és már i s felbukkan 
az ösvény tő l jobbra kissé le j tő terepen, az a l j ­
n ö v é n y z e t b e n s z a p o r á n ide-oda l épkedő suta és 
az o lda lához s imuló , epekedő bak. A n a p s ü t ö t t e , 
meleg, csendes e r d ő b e n pá rzás i m á m o r u k b a n nem 
tudnak semmirő l , csak egymásró l . Kü lönösen a 
bak nem t ö r ő d i k semmivel, csak a helyes kis ' 
s u t á t igyekszik engedékenységre b í rn i . E g y 
arasznyira sem marad el tő le ; hol a szá já t 
nyalogatja, hol mögéje kerü lve szagolgatja. Köz­
ben e g y m á s t takarva, folyton mozognak ; 
n é h á n y n é g y z e t m é t e r n y i t e r ü l e t e n — t ő l ü n k 
30-40 lépésnyi re — forgolódnak, k ö r b e j á r n a k . 
É n meg lesem, v á r o m a t iszta lövés a l k a l m á t . 

Végül a t a l á n mégis ébe rebb — vagy j ó z a ­
nabb? — suta valahogyan megérz i a veszedelmet, 
hirtelen e lőreugr ik és t é t o v á z v a megál l . A meg­
zavarodott bak is megál l , de elejét fa tö rzsek 
t a k a r j á k . Régen , egy esztendeje, l ő t t e m az 
esztergomi e rdőben ő z b a k o t , nem akarom az 
a lkalmat elszalasztani, h á t — nem egészen 
s zabá ly sze rűen — b o r d á i m ö g ö t t l ö v ö m meg. 
He lyben e lvágódik , felemeli a fejét, a m á s o d i k 
golyó n y a k á t t ö r i . . . és e l terül . 

A suta elfut. Özvegysége aligha tart t o v á b b 
n é h á n y ó ráná l . E s t é r e vagy holnap reggelre 
b i z o n y á r a m á r m á s c sáb í tó ra hallgat. A z őzek 
szerelmi bo ldogsága nincsen személyhez k ö t v e . 

Még nagyot j á r u n k , amíg déli 1 
ó rá r a v i s s z a t é r ü n k B a r á t k ú t r a . Tízórai 
v a d á s z g a t á s o m e r e d m é n y e az elejtett 
ö t éves bak. El fe rdül t , görbeszárú , 
hatos agancsa csak középszerű t r ó f e a ; 
é r e t t k o r á r a nagyobbat n ö v e s z t h e t e t t 
volna. 

Augusztus 16-án. 
M e g v á r o m , amíg jól megvirradt r 

'/2 0-kor megyek el a v a d á s z h á z t ó l és 
a b a r á t k ú t i mező délkele t i s a r k á b a n , 
az A p á t v á r és a Feketehegy i r ányá ­
ban t é r e k be szokott k í sé rőmmel az 
e rdőbe . 

A Mária-árok t á j án , az á rkos-
völgyes r u d a s e r d ő kis lapos részében 
e l b ú j u n k és s ípolva csalom a bakot. 
H a r m i n c ö t p e r c n y i m e d d ő leskelődés 
u t á n fe lc ihe lődünk és he lyünkrő l el­
indulunk ; erre t ő l ü n k egy k ő h a j í t á s ­
nyi ra , a sok gaz tó l takarva, elugrik 
és r iasztva t á v o z i k egy őz. Al igha­
nem bak. O l y a n s o k á r a j ö t t , hogy 
m á r nem v á r t u k , és olyan nesztele­
nü l lopakodott felénk, hogy nem 
v e t t ü k észre. 



K ö v e t k e z ő k í sé r l e tünk — m á r reg­
gel 7 ó rakor — az A p á t v á r meredek 
oldala alatt egy régó ta tudott ravasz 
öregnek szól. 

Gazos, füves, vadv i r ágos , r i t k í t o t t 
fiatalosban, erős sa r jha j t á sok csoport­
j á b a n jól e l re j tőzünk, majd s ípolni 
kezdek. Faulhaber h í v ó h a n g j á n a k l á t ­
szólag nincsen sikere, de amint meg­
nyomkodom But to lo gumis íp j á t , m ind ­
j á r t t ávo l i zörgés t hal lunk és csak­
hamar fe l tűnik a n ö v e n d é k e r d ő v á l ­
tozatos, dús n ö v é n y z e t é b e n a futva 
közeledő de rék bak. Al ighanem messzi­
ről jön , nagyon sürgős a dolga — t a l á n 
a t t ó l tart, hogy m á s szerelmi kalandor 
megelőzi —- s a bokrokat, kis f á k a t 
ke rü lge tve , siet b ú v ó h e l y ü n k felé. 
Csodá la tosan jól t á j ékozód ik ; ponto­
san tudja, hol kel l engem, illetve a 
k íná lkozó s u t á t megkeresnie. E l ő t t e m 
40 lépésnyire megáll . N y a k á t nyú j t j a , 
mintha ágaskodna , hogy a fű fölöt t 
ellásson. K u t a t ó sö t é t szeme raj tam 
van. Csak p u s k á m t ó l félig takar t arco­
mat lá t ja , azt is csak egy másodperc ig 
nézhe t i ; m á r megcé loz t am szügye köze­
pé t , a lövés durran s a bak a szeder­
i n d á k közé süpped . 

Középsze rű hatos agancsa g y ö n g y ö -
zés h í j án sima, dísztelen, mégis becses 
t ró feám, mert v é n baknak l ega lább tize­
dik vagy tizenkettedik agancsa. Még a tah i e rdő­
ben a nevezetes vöröskői bakot lestem,*) amikor 
ez az öreg g i d a k o r á t él te . N a g y idő telt el a z ó t a ! 

Mia la t t a v a d ő r a v a d á s z t a n y á r a visz i , az 
A p á t v á r m ö g ö t t , a s zá l a sban sípolok, majd 
amikor h o z z á m vissza jö t t , a Szi lahó t e t e j én 
folytatom. F e j ö v e t a fiatalosokban is még k é t 
helyen k ísér le tezek a h ívássa l , de letelik a dél­
e lő t t melegen, é l m é n y e k h í j án unalmasan, 
á lmos í tóan . 

D é l u t á n megint a Hadzs i szá le rdőkere tez te 
t a r v á g á s á b a m e g y ü n k . 

A széles hegyoldal alatt, közép tá jon , egy 
rőzserakás m ö g ö t t maradok, a v a d ő r t j)edig 
tő lem fé lk i lométernyi re jobbra, a v á g á s déli 
szélének felső h a r m a d á b a k ü l d ö m , hogy nekem 
onnan a megbeszél t m ó d o n jelezze, ha az á rkos­
gödrös l e j tőnek olyan részén észlel őzeket , ahol 
felőlem nem l á t h a t ó k . A l i g , hogy kijelöl t he lyére 
ér t , jobb kezé t oldalt nyú j t j a . T e h á t valahol 
tőle jobbra v a n va lami . 

Felcserkelek hozzá . A z t mondja, messze, a 
vágás felső s a r k á b a n egy bak a s u t á j á t ide-oda 
hajszolta, majd bekergette a szá lasba . 

Valószínű, hogy az üzekedő pá r , fu tkosása 
közben , onnan megint k ikerü l , a zé r t lesésre és 
lövésre alkalmas helyet keresek magamnak. 
A terep puszta kis d o m b o r o d á s á n leülök a fűbe, 
k a b á t o m a t összeha j tva egy t u s k ó r a teszem, rá­
fektetem a p u s k á t , v á r o k é s . . . nézdegélek . 

*) Lásd tiVadásznapok, vadászéveka c ímű k ö n y v e m b e n 
a vöröskői bak tö r t éne t é t . 

A ba rá tkú t i forrás alatt. A szerző felvétele. 

Nyuga t ra a Vaskapu n e v ű hegy takarja 
Esztergomot. É s z a k i i r á n y b a n az e rdő fölöt t , 
a t á v o l b a n a Szamárhegy teteje lá tsz ik és egy 
r é g m ú l t idő emléké t ébresz t i bennem ; h á r o m 
évt izeddel eze lő t t v a d á s z t a m ott, a szen tgyörgy­
mezei közb i r tokosság i t e rü le t en . E t t ő l a hegy­
t e t ő t ő l jobbra, a közeli magas szá lerdőtő l takart 
B-úbánati- vö lgy ön t ú l a késő d é l u t á n i nap­
sü t é sben csil lan egy darab a D u n á b ó l , és azon is 
t ú l kék lenek a hegyek Helemba község fölöt t . 

N e g y e d ó r a m u l t á n fönt , a hegyoldalon, t ő l e m 
vagy 200 lépésnyire megjelenik a bak. Maga van , 
elhagyta a s u t á t . Lassan vonul k i a v á g á s b a . 
A z e m b e r m a g a s s á g ú sarj h a j t á s o k k ö z ö t t a magas 
gazból csak feje lá tsz ik k i . Bokor m ö g ö t t megál l . 
Megfújom a s ípot , hogy magamhoz csaljam, de 
csak a fejét kapja fel és figyel. I s m é t e l t sípolá­
somra sem vá l toz ik a helyzet. A bak negyed­
óráig egyhelyben áll, meg sem mozdul , csak 
mereven néz le felém. Fé ló rá ja mul t , hogy 
hevesen udvarolt ; t a l á n e l f á rasz to t t a kalandja 
és egyelőre nem v á g y i k ú j a b b hód í t á s r a . Meg­
célzóm a n y a k á t — t ö b b e t nem l á t o k belőle — 
de nagy a t ávo l ság k ö z t ü n k , az a r á n y l a g kis 
célra nem akarom a lövés t m e g k o c k á z t a t n i . 

Végre elindul és a v á g á s b a n t o v á b b ballag. 
A cserjék k ö z ö t t hol e l t űn ik egy kis hajlatban, 
hol felbukkan a p a r t j á n , majd a bozó tos r i t k á b b 
kis részében egész alakja s z a b a d d á vál ik . 
A Bu t to lo - s íp h a n g j á v a l megá l l í tom, leshelyemen 
hasalva,, a f e l t á m a s z t o t t p u s k á v a l pontosan 
célozva lövök é s . . . t a l á n meg sem hal lot ta a 
d u r r a n á s t . A golyó e lőbb é r t oda, mint a hang, 
s a magas lapockalövés hirtelen d ö n t ö t t e a fűbe. 



F e l m á s z u n k ér te . Csak olyan, amilyen a leg­
t ö b b j e . . . középkorú , rendes hatos. Lev i s szük az 
erdő alá, a mező szélére. O t t m á r v á r b e n n ü n k e t 
a t e r ü l e t g a z d á j á n a k f igyelmességből u t á n u n k 
k ü l d ö t t kocsija. H o s s z ú á m az ú t a H a d z s i t ó l 
B a r á t k ú t i g , ö rü lünk , hogy nem ke l l a bakot 
c ipe lnünk . 

1936. szeptember 3-án. 

Mielőt t a sza rvasbőgés idejére a Ke le t i -
K á r p á t o k b a indulok**), megk í sé r l em az esztergomi 
e r d ő b e n egy pi l is i b ika elej tését . 

D é l u t á n 5 ó rá r a é rek a b a r á t k ú t i v a d á s z ­
házhoz . A z z a l fogadnak, hogy bőgés m é g nincsen. 
N e m csodá lom, mert a meleg, szá raz idő já rás 
késle l te t i . A z t m o n d j á k , a t e r ü l e t legdél ibb 
részében, a Sárosvölgy-ben i s m é t e l t e n megjelent 
e s t é n k é n t n é g y e g y ü t t j á ró b ika , k ö z t ü k egy de rék 
t i zennégyes . K í sé rőmnek , a v a d ő r n e k előre meg­
mondom, hogy a négy-ö t nappal eze lő t t bizo­
nyos helyen észlelt b i k á k a t m a m á r h i á b a v á r ­
juk oda, mert i lyenkor, a r igye tés kezde t én , 
e lszélednek és é l e t m ó d j u k megvá l toz ik . 

Mégis sietek szá l l á somon holmimat szét­
rakni , felszerelésemet elrendezni, és j óva l 6 óra 
e lő t t m á r a Sárosvölgy meredek északi oldala 
fölöt t , a t a r v á g á s b a n , a l e sá l lványon ü lünk . 

A l i g , hogy o d a é r t ü n k , t ő l ü n k keletre is, 
nyugatra is 150-180 lépésnyi re k é t - k é t őzet 
l á t u n k . H o l az egyik, hol a más ik p á r felé for­
dulva, a messze lá tóva l nézege tem őket . E l t e l i k 
egy kis idő , mire a gazosban legelészve bu jká ló , 
csak itt-ott f e lbukkanó őzekről k ide r í t en i , hogy 
egy ikük n y á r s a s bak, k e t t ő suta, a negyedik 
pedig gida. 

Messze, nyugat i i r á n y b a n , a zöld hegyek és 
dombok h a l v á n y k é k e s h á t t e r é b e n h o m á l y o s a n 
l á t s z a n a k az esztergomi főszékesegyház kör ­
vonalai . 

Csendes, de rü l t , enyhe szeptemberi d é l u t á n 
a t e r m é s z e t b e n , sza rvasbőgés t v á r ó hangulat a 
v a d á s z le lkében. De nagy kérdés , lesz-e egyál ­
t a l á n vagy mikor lesz ezen a t á j o n bőgés. Egye­
lőre alig b ízom benne, és az a bizonyos »ünnepi« 
érzésem is h i ányz ik . H a pedig megvolna, k i ­
z a v a r n á k be lő lem az e r d ő b e n a szúnyogok , a 
v a d á s z l a k b a n a legyek. Mer t ebből a s zö rnyű 
k é t rova rbó l errefelé most annyi van , hogy el­
keser í t ik az ember é le té t . 

Fé ló ra i v á r a k o z á s u t á n az ö töd ik őze t p i l ­
lantjuk meg. A lesá l lvány tó l 200 lépésnyi re 
nyugatra, vele e g y m a g a s s á g b a n , b ú j t elő a bok­
rok mögü l és ballag a v á g á s b a n lassan felénk. 
Mind já r t l á t o m , hogy lőhe tő bak. A m i k o r 50 
lépéssel köze lebb j ö t t , keresztbe fordult, egy 
darabbal feljebb kapaszkodott és megál l , oldalba 
lövöm. Ele jéve l felrugaszkodik, a hegyoldalon le­
felé fejest há t r ae s ik , egész hosszá ra k i n y ú j t ó z v a 
és l á b a i v a l k a l i m p á l v a , a l evegőben megegyszer 
kereket h á n y és e l terül . 

Csendesen h e l y ü n k ö n maradunk s a b i k á k a t 
vá r juk . L ö v é s e m aligha zavarhat ta meg nyugal-

**) Lásd »A Keleti- és Déli-Kárpátokbann c ímű 
k ö n y v e m b e n a »Havasi bikákn-röi szóló fejezetet. 

mukat , hiszen ezen a v idéken , a kenyérmezői 
katonai t á b o r és g y a k o r l ó t é r t ő szomszédságában , 
m á r h o z z á s z o k t a k az efféle d u r r a n á s o k h o z . 
K ü l ö n b e n is a m ö g ö t t ü n k lévő h e g y h á t tú l só olda­
láról j ö n n e k — ha ugyan j ö n n e k —, oda pedig 
a p u s k a s z ó a Sárosvölgyből el sem hallatszik. 

De nem j ö n n e k ám, h i á b a v á r j u k őke t estig. 
S ö t é t b e n megkeressük a bakot és elvisszük a 

t a n y á r a . É l e t k o r á t ö t e sz tendőre becsülöm. Ren­
des hatos a g a n c s á n a k ba l szá ra j óva l hosszabb 
jobb száráná l . A golyó sz ívét j á r t a á t . 

A z apá tvá r i vén bak. A szerző felvétele. 

Bőgést nem hallunk. Csak a méhesvö lgy i és 
a b a r á t k ú t i mezőn k u k o r i c á j u k a t őrző g a z d á k 
b ö m b ö l n e k , kurjogatnak, amint beesteledett, 
majd éjjel is i dőnkén t , amikor fe lébrednek, a 
szarvasok és a v a d d i s z n ó k e l r iasz tása céljából. 

* 

Ezekkel, a v a d á s z n a p l ó m b ó l vett idéze tekke l 
i dőben és t é r b e n messzire elkalandoztam a »látó-
hegyi biztos bak«-tól . Ot t s z a k í t o t t a m félbe el­
beszélésemet róla , hogy »— csak megjönne h á t 
holnap d é l u t á n a lesfa a l á . . .« 

N e m j ö t t meg sem m á s n a p , sem harmadnap, 
sem azokon a jún ius i e s téken , amelyeket csak 
neki s z á n t a n i ; pedig a v a d ő r k ö z b e n n é h á n y s z o r 
m é g ott é r t e , régi he lyén . 

A köve tkező év t a v a s z á n , 1936 ápri l is h a v á b a n , 
a bak — a v a d ő r je lentése szerint — megint 
szokott legelőjére j á r t . 

A kezdetben lebecsül t , m é g e l in tézet len dol­
gom nagyon fúr ta o lda lamat ; szerettem volna 
m á r végére j á rn i . Ezért az ő z b a k v a d á s z a t é v a d ­
j á t vele foglalkozva kezdtem meg. Május 
elsején d é l u t á n V2Ö-kor fe lü l tem a fa lomb­
ernyőjébe szerelt kis deszká ra . N a p k ö z b e n esett 
az e s ő ; nem k í v á n h a t t a m magamnak a bak 
lesésére alkalmasabb idő t . 



Á m d e ba lszerencsém ebben az ü g y e m b e n 
köve tkeze te s maradt. A l i g , hogy fe lmász tam 
magas k a k a s ü l ő m r e , a Feketehegy felől a sö té t 
felhők fenyegető t ömege nyomul t a Méhesvölgy 
fölé és e g y m á s t érő v i l l ámcsapásokka l , vészes 
csa t togássa l , folytonos dörgéssel és jégesővel 
szörnyű zivatar szakadt az e rdőre . Helyemet a 
k ö r n y é k legnagyobb tö lgyfá ján nem valami biz-

A sárosvölgyi bak. A szerző felvétele. 

t onságosnak é r e z t e m ; l e t o r n á s z t a m róla, s ű r ű 
bokorba á l l t a m és bőr ig ázva , v á r t a m , hogy 
szűnjék a zápor . 

Fé ló ra m u l t á n a fergeteg t o v á b b vonult , a 
felhők fö lö t tem megritkultak, s noha az eső m é g 
szemergett, az á g a k veszedelmesen síkos, nedves 
ké rgén meg-megcsúszva , megint felkapaszkod­
t a m a fára. 

A hangulat egyszerre m e g v á l t o z o t t ; i smét 
v i d á m a n szólt a kakuk és gurrogva h í v t á k 
p á r j u k a t a gerlék — r u h á j u k és b ő r ü k b i z o n y á r a 
nem vol t olyan vizes, mint az enyém, k ü l ö n b e n 
aligha t á m a d t volna k e d v ü k d ü r ö g n i — én 
pedig b í z v a - b í z t a m a bak megje lenésében. 

— H a i lyenkor sem jön k i a csuronvizes, 
csepegő erdőből , akkor s o h a — é r v e l t e m magamban. 

N e m j ö t t k i ! 
1 / 2 8-kor hirtelen komoran alkonyodott , mert 

a Feketehegy mögül gyorsan köze lede t t a szürke 
v ihar fe lhők jelezte veszedelem m á s o d i k fel­
vonása . H o g y megmenekü l j ek a köve tkező hideg 
z u h a n y t ó l , még sö té tedés e lő t t l e jö t t em magas 
leshelyemről és siettem szá l lásom felé. De utol­
é r t a zápor és másodszor is megfürösz tö t t . 
A sáros agyagon g u m i t a l p ú c ipőmmel keser­
vesen csúszká lva , v e r g ő d t e m fel es tére B a r á t -
k ú t r a . M á s n a p hajnalban száraz g ú n y a h í j án az 
á g y b a n kellett maradnom, majd egész dé le lő t t 
a v a d ő r k o n y h á j á b a n , a t ű z h e l y fölöt t gőzö-
l ö g t e t t e m k i r u h á m b ó l az esővizet . 

E s mindezt a »látóhegyi« b a k é r t ! 
H á t é rdemes volt? — k é r d e z h e t n é 

va lak i . 
N e m gondolkodtam ezen a kérdésen , hiszen 

menné l k ü z d e l m e s e b b az ú t a cél felé, anná l 
k í v á n a t o s a b b , a n n á l becsesebb a siker. 

E b b e n az esetben azonban a siker elmaradt, 
noha kevés szabad időm egy részét m é g erre 
a bakra á l d o z t a m , de 1936-ban is mindvég ig 
olyan »biztos« maradt, amilyen 1935-ben kezdet­
től fogva vol t . Agancsa g y ű j t e m é n y e m b ő l 
h iányz ik , mert sohasem l á t t a m . 

L Á T O G A T Á S A K I S B A L A T O N I M A D A R F A L U N . 

írta : Homonnay Nándor dr. 

Május végén a növényze t üdezö ld sz íné t a Nap heve 
még nem perzselte meg. A meleg t a v a s z u t ó b a n a m á r 
teljes m a g a s s á g á t e lér t zizegő n á d mindent jól takar. 
A l á g y a n szellős, kellemes melegben csak e lvé tve r epü l 
fel itt-ott egy m a d á r . I lyenkor a fészkelés k ö t i le figyel­
m ü k e t . A szülők m á r a to j á sokon ü lnek , vagy a f iókák 
közelében t a r t ó z k o d n a k ; emberi szem elé csak egyen­
kén t , n é h á n y percre ke rü lnek . A légi élet n a p k ö z b e n 
még ott is szünete l , ahol telepekben élnek. A m a d á r ­
falvak k ö r n y é k e is annyira csendes, hogy csak r i t k á n 
l á t u n k madarat felszállni. Hogy a telep nyüzsgő é le té t 
mégis megismerhessük , közve t l en közelébe ke l l fér­
kőznünk . 

Ezek a madá r t e l epü l é sek nagyon k ü l ö n b ö z n e k egy­
más tó l . A különféle madá r fa jok szerint fákon, bokrokon, 
nád renge tegekben e g y a r á n t kialakulhatnak. A h o l fákon 
fészkelnek, az ágakon pihenő sok madarat m á r messziről 
észrevehet jük . A n á d a s b a n azonban m á s a helyzet, 

mert ott a magas n á d mindent eltakar. H a ebbe a sa já tos 
birodalomba behatolunk, csak eget és s ű r ű n á d a s t l á t u n k 
magunk körü l . E z é r t a l egb iz tonságosabb otthon a 
n á d a s b a n keletkezett m a d á r f a l u . A z ember is csak nehe­
zen szánja r á m a g á t , hogy a n á d a s fül ledt levegőjében, 
ú t t a l a n utakon megközel í t se . A k i azonban egyszer 
vá l l a lkozo t t r á , soha el nem felejti és sehol m á s u t t 
nem szerezhe tő tapasztalatokkal lesz gazdagabb. 

H a z á n k legeredetibb m a d á r f a l v a i t a Kisba la ton 
ő smocsa rában t a l á l juk . E z a hí res ősmocsár a Balaton 
dé lnyuga t i végének közve t l en szomszédságában van . 
E z a v idék napjainkig nagyon m e g v á l t o z o t t . Hajdani 
nagy ki ter jedése a víz szabá lyozása k ö v e t k e z t é b e n 
összezsugorodot t . A megmaradt részt t e rmésze tvéde lmi 
t e r ü l e t n e k n y i l v á n í t o t t á k . K ö z é p e n a tö l t é sek közé 
fogott Zala-folyócska szeli á t . É v e n k é n t ingadozó feles­
leges v izé t ez vezeti le. E z t az igazi mocsá rv i l ágo t hol 
szélesebb, hol keskenyebb r é t e k és legelők veszik körü l . 



Bejlett tol lazatú bakcsó-pár fészke mellett. Homonnay Nándor dr. felvétele 

F e n é k p u s z t a k ö r n y é k é n azonban az o r szágú t és a v a s ú t 
mellett a tö l t é s a vizet annyira felduzzasztja, hogy 
m á r közve t l enü l a széleken kezdőd ik a n á d a s . 

M a n a p s á g a Vörs és Z a l a v á r községek h a t á r á b a n 
lévő nádas r é szekben keletkeznek m a d á r ­
falvak. Oda sze re tném az o lvasót elvezetni. 
A telepek a n á d a s b a n elszórt k is szigetek 
reke t tyefűzese iben épü l t ek . E z a jelleg­
zetes sa j á t ság k ü l ö n b ö z t e t i meg l eg inkább 
azokat a telepeket a t ö b b i hazai m a d á r ­
te lep tő l . A csenevész bokrokon é p ü l t mind­
egyik m a d á r f a l u valóságos eleven, l ü k t e t ő 
szigetecske a v é g e l á t h a t a t l a n n á d r e n g e t e g ­
ben. E g y i k helyen a b a t l á k (Plegadis 
falcinellus L.) vannak többségben , m á s u t t 
a bakcsók (Nycticorax nyeticorax L.), közö t ­
t ü k n é h á n y j ó k o r a szürkegém- (A rdea 
cinerea L.) fészek is akad. A z i lyen 
reke t tyefűz-sz ige tecskén ö t v e n - h a t v a n fé­
szek sem r i tka . He ly szűke miat t a m a d á r -
otthonok te rmésze tesen s ű r ű n egymásmel lé 
é p ü l t e k és fészkelésre alkalmas egyetlen 
helyet sem hagynak a madarak k i h a s z n á l a t ­
lanul . I t t-ott n é h á n y hófehér h a s t o l l a z a t ú 
g a l a m b g é m vagy ü s t ö k ö s g é m (A rdeola ralloi-
des Scop.) is t a n y á t ü t , s amikor a telep lakói 
r iadtan s z á r n y r a kapnak, ezek a v a k í t ó a n 
fehér madarak a r epü lő m a d á r s e r e g tarka­
s á g á t igen é lénkí t ik . 

A z összezsúfolt telepen rengeteg a 
szenny. A r eke t t ye fűzágakon messziről 

fehérl ik a r á s z á r a d t t ö m é n y t e l e n ü rü lék . 
N e m is csoda, hiszen a sok m a d á r , fió-
k á i v a l e g y ü t t , hosszú idő t t ö l t a szűk 
m a d á r f a l v a c s k á k b a n , s ez ugyancsak meg­
viseli az a m ú g y i s csenevész f aá l lomány t . 
De m e n j ü n k köze lebb t e l epükhöz . B á m u ­
latosan szép l á t v á n y ! A szülők zajosan 
emelkednek a levegőbe. A bakcsók idé t len 
v a k k a n t á s a , a g é m e k t r o m b i t á l á s a , az 
aggódó b a t l á k ker ingése e lárul ja , hogy a 
m a d á r f a l u béké jé t megzavartuk. H a a 
h á b o r g a t ó t megp i l l an t j ák , nem soká ig köröz­
nek, e l r epü lnek a legközelebbi r eke t tye fűz ­
szigetig és annak ága i ra gallyaznak fel. Ott 
v á r j á k meg az a l k a l m a t l a n k o d ó t á v o z á s á t . 
I d ő n k é n t megjelenik egy fu tár , á tkémle l i 
a telepet, keresi, merre van a nem k ívá­
natos l á t o g a t ó . E z e k a h í r n ö k ö k ad ják 
tud tu l t á r s a i k n a k , hogy a veszély e lmúl t 
és v i s s z a t é r h e t n e k fészkükre . 

Á m sokkal jobban m e g r é m ü l n e k a m é g 
nem repü lős f iókák. Gyengeségüknek , tehe­
t e t l e n s é g ü k n e k t u d a t á b a n vannak. Minden 
meg lepe tés felizgatja őke t , ezé r t vá l a sz t j ák 
a szülők a b iz tonságos k ö r n y e z e t e t , ahol a 
f iókáka t a r á n y l a g kevés n y u g t a l a n í t á s éri . 
A szülők t á v o z á s a fé le lmüket m é g fokozza. 
A z egyedü l l é t ké t ségbeese t t erőfeszítésre 
kész te t i őke t . Megfigyelhet jük, hogy csak a 
fejletlen f iókák maradnak a fészekben, de 
azok is meglapulnak, úgyhogy ha a fészek 
az ember szeme m a g a s s á g á n felül van , észre 
sem vesszük őke t . A nagyobb f iókák a kör ­
nyező ágakon a l eg röv idebb ú t o n igyekez­
nek elérni a b i z tonságos szomszédos s ű r ű 

n á d a s t . Nagy igyekeze tükben és s ie t ségükben gyakran a 
v ízbe pottyannak. Hangos c sobbanás u t á n a nagy 
csupaszhasú fióka egy pi l lanatra e l tűn ik s z e m ü n k elől. 
A z t h innők , elpusztul, de nem ; ü tődésé t felfogja a 

Fészkén ülő szürkegém. Homonnay Nándor dr. felvétele. 



A szürkegém-fiókák is kiülnek a fészek körül, az ágakra . Homonnay Nándor dr. felvétele. 

n e h á n y a r a s z o s víz és ké t ségbeese t t en k a p á l ó d z v a a víz 
színére kerü l . A vízen úszó l e tö redeze t t ga l lyakra nagy 
erőlködéssel felkapaszkodik, az egyik gal lyról a m á s i k r a 
bukdácso l , l épked, közben csőrével is meg­
kapaszkodik és gyors s zá rnycsapásokka l 
segí t m a g á n , végre nagy nehezen eléri a 
n á d a s t , ott m e g h ú z ó d i k és az á t é l t izgal­
mak u t á n megpihen. 

A z i m é n t m é g n y ü z s g ő m a d á r f a l u el­
nép t e l enede t t . Összeha j tom magam fölöt t a 
csaknem négymé te r e s n á d s z á l a k a t . K í s é r ő m 
egy-ké t gyors kötésse l megerős í t i , n é h á n y 
kaszasuh in t á s sa l k i v á g egy-ké t n á d k é v é t és 
betakarja ve lük azokat a réseke t , amelyeken 
á t engem még l á t . N é h á n y ó rá r a magamra 
hagy és a n á d r e n g e t e g b e n kitaposott ösvé­
nyen a s ík vizén hagyott c sónakhoz megy. 
A figyelő és h í rv ivő szo lgá la to t te l jesí tő 
madarak észreveszik t á v o z á s á t és é r tes í t ik 
a t ö b b i t . Engem nem l á t n a k , mert töké le ­
tesen takarva vagyok, de izgalmukban t a l á n 
nem is f igyel ték meg, hogy ketten vol tunk. 
Távo lodó emberem egyre ha lku ló nesze még 
gyengén hallatszik, amikor a telep fölöt t 
egy légi raj jelenik meg. E z e k a b a t l á k , a 
felderí tők. A z alacsonyabban r epü lő mada­
rak közül némely ik m á r le is ereszkedik a 
bokrokra. K ö r ü l n é z , lá tsz ik , hogy bizal­
mat lan, de mivel semmi g y a n ú s a t nem l á t , 
n é h á n y perc m u l t á n h ívó h a n g j á t hallatja. 
K e z d ő d i k a n á d s u h o g á s . A telep megé lénkü l . 
A f iókák indulnak vissza, b ú v ó h e l y ü k r ő l 
fészkükre . A leszál l t n é h á n y s z ü l ő m a d á r 
l á t t á r a m é g a fejletlenebbek is visszaindul­
nak. É s z r e v e t t e m , hogy a szülőkkel e g y ü t t , 
t ő lük sz íneze tükben kü lönböző , b a r n á n tar­
kázo t t , sok repülős bakcsóf ióka is e l t ávozo t t 
a te lepről . Ezek ügye t l enü l ereszkednek le 
az á g a k r a , sokszor egyik a m á s i k a t esetlen 
mozdulataival majd lelöki. A n á d a s b ó l még 

egyre j ö n n e k a f iókák és 
l a s sankén t ellepik a fészek 
k ö r ü l az á g a k a t . A telepen 
i smé t annyira b iz tonságos 
s z á m u k r a a helyzet, hogy a 
batla- és bakcsóf iókák rej­
tekhelyem nádszá l a i közö t t , 
a v ízen úszó szá raz á g a k o n 
is á t b ú j n a k . T é r d e n felül 
ü lök a v ízben , csak le ke l ­
lene n y ú l n o m és megfoghat­
n á m őke t , de lé lekze temet 
visszafojtva, v á r o m a tökéle­
tes nyugalmat. E g y - k é t öreg 
bakcsó berzenkedik m é l t a t ­
l ankodó kvakogássa l , je­
lezve, hogy fészke k ö r ü l 
va lami még nincsen rendben. 

T ü r e l m e s v á r a k o z á s o m 
közben l á b a m k ö z ö t t pelyhes 
f iókáival egy c igányrécepár 
vonul á t . Kedves jelenet! 
Nyugodtan szé t szóródva ke­
resgélnek t áp l á l éko t , gond­
talanul c sobog ta t j ák k ics i 
csőrükkel a vizet. K ö z b e n 

l á b a m h o z is hozzáérnek , ső t az egyik a h a r i s n y á m r a 
tapadt p iócá t is leszedi. N e m mozdulok, mert t ü s t é n t 
e l t űnnének . A feléjük t a r t ó legkisebb á r n y r a v i l lám-

Fészkén ülő üstökösgém-pár. Homonnay Nándor dr. felvétele. 



gyorsan a víz a lá buknak és n é h á n y 
pi l lanat alatt a s ű r ű n á d a s b a n vannak. 
A telep f á n l a k ó i r a r á sem heder í te t lek , 
t u d a t á b a n vannak b iz tonságos k ö r n y e z e t ü k ­
nek. Pedig vo lna okuk félelemre, mert a 
s z ü r k e g é m és a b a k c s ó is elkap k ö z ü l ü k 
egy-egy pelyhes f iókát , ha v i g y á z a t l a n u l 
k ö z e l ü k b e k e r ü l n e k . 

A l i g más fé ló ra m u l t á n magam k ö r ü l 
l á t o m a n é p e s m a d á r f a l u békés é le té t . M á r 
he ly reá l l t a nyugalom, a szü lők k ö r ü l a 
f iókák gondtalanul t o l l á s z k o d n a k . A b a t l á k 
jellegzetes gö rbe c ső rüke t szorgalmasan 
t ö r ü l g e t i k a f aágakon , min tha köszörü lnék , 
a z u t á n ők is t o l l á s z k o d n a k . O d é b b az 
ö r ö k k é éhes f iókák a s zü lőke t e leségér t 
o s t r o m o l j á k . A z egyik öreg b a t l a s z ü l ő a 
szomszéd é le lmet ko ldu ló , t o l a k o d ó f ióká já t 
zajosan űzi el. 

A veszekedések napirenden vannak. 
K ü l ö n ö s e n a bakcsók j á r n a k elől e t é r e n . 
V a l a m i j ó ü lőhe lyé r t hangosan civakodnak. 
N é h á n y erőtel jes c sőrvágássa l és s z á r n y ­
csapássa l e l in téződ ik a perpatvar ; a 
g y e n g é b b enged, s a nyugalom he lyreá l l . 

A m a d á r f a l u b a n e lkése t t fészkelő 
p á r o k a t is l á t h a t u n k . A l eg több szü lőnek 
m á r a n y á n y i f iókái vannak, amikor az 
e lké se t t ek m é g csak a t o j á s r a k á s n á l tar ta­
nak. Szorgalmasan k o t l á n a k és a szü lők 
gyakran fe lvá l t j ák e g y m á s t . A m i k o r va la­
mely idegen fészekből s z á r m a z ó , tiszteletet 
m é g nem t u d ó f ióka tapasztalat lanul 
h o z z á j u k köze ledik , c ső rükke l feléje v á g ­
nak. I l y m ó d o n nevelik az idegen f i ókáka t 
a t á r s a s e g y ü t t é l é s r end jé re , s z a b á l y a i r a . 

A N a p m é g nem nyugodott le, de 
n e m s o k á r a a lkonyodik. A batla- és a 
bakcsószü lők egyre s ű r ű b b e n mennek éle­
l e m é r t és csak n é h á n y öreg m a d á r marad 
a telepen. A t á v o z ó k a seké lyv izű laposokat és a le­
apadt s ík víz szélei t keresik fel és esti e l ede lüke t ott 
szerzik meg. í g y tesznek nap-nap u t á n . J ú n i u s végén 
m á r csak min t há lóhe ly re j á r n a k megszokott falujukba. 

Már repülős fiatal bakcsók. Homonnay Nándor dr. felvétele. 

K i r e p ü l é s u t á n l eg több je e lkószál a szélrózsa minden 
i r á n y á b a és a k isbala toni m a d á r f a l v a k b ó l s z á r m a z ó 
bakcsó- , bat la- vagy szürkegémf ióka a Bala ton kör­
n y é k é n e k m á s mocsaras helyein is s z e m ü n k elé ke rü l . 

A H A J Ó S Z A K Á L L . 

í r t a : Kolosváry Gábor dr. 

A tengeri ha jók v í z b e m e r ü l t részének kü l ső felü­
le té re különféle n ö v é n y e k és á l l a tok telepednek. E z t az 
á l la t - és n ö v é n y t á r s a s á g o t e g y ü t t »hajószakáll«-nak 
nevezzük . Mennél huzamosabb ideig van a h a j ó a 
v ízen és m e n n é l r i t k á b b a n t i s z t í t j ák kü l ső felületét , 
a n n á l nagyobbra n ő a »hajószakáll«. A tengeri h a j ó k a t 
t e h á t éven t e l ega lább egyszer meg ke l l »borotválni«. 

A ha jó b o r b é l y m ű h e l y e a h a j ó j a v í t ó medence. Ot t 
h ú z z á k k i a ha jó t a vízből és a n ö v é n y e k t ő l és á l l a tok­
tó l n a g y r a n ő t t nedves, maszatos szaká l l á t ott »nyírják« le. 

A bozontos ha jószaká l l nemcsak a h a j ó sebességét 
c sökken t i , hanem a h a j ó t rongá l j a is. R o n g á l á s o n azt 
ke l l é r t en i , hogy — különösen az á l l a t ok — a fenék­
lemezeket gyorsan rozsdás í t j ák . A helyi g a l v á n - á r a m o k 

és a m a r ó h a t á s ú á l la t i nedvek a ha jó eredeti felületét 
hamarosan tönk re t e sz ik . 

A z e lhanyago lás fo ly tán tú l ságosan m e g n ő t t hajó­
szaká l l a k á r h á n y s z o r kellemetlen késede lmet , ső t csata­
vesz tés t is okozott. I lyen vo l t a Rozsdesztvenszkij orosz 
ha jó ra j , a vörös spanyol Huascar és a Gauss ha jó esete. 
H a ugyanis a ha jószaká l l t rendszeresen nem »beretválják«, 
éppen olyan k ö n y ö r t e l e n ü l k inő , a k á r a férfi á l lán a 
valódi szakál l . E le j é t venni a dolognak nem lehet. A z 
egyetlen segítség a t i sz t í t á s és a ha jók b e r e t v á l á s a 
évenkén t . A ha jó fenéklemezei t ke l lően m e g v é d ő festék­
anyagot m é g nem i s m e r ü n k . A z o s z t r á k - m a g y a r hadi­
tengerésze t j ó e r edménnye l h a s z n á l t a ugyan a »moravia-
zöld«-et, de ez a ha jó t festő m u n k á s o k r a is á r t a l m a s 



A telepről felriadt, fölötte keringő bat lák . 
Homonnay Nándor dr. felvétele. 

volt . Olyan mérges festék pedig, amely a hajószakál l 
á l la ta i t és növénye i t e lpuszt í t ja , a ha jó t festő m u n k á s ­
nak azonban nem á r t , nincsen. A hajószakál l növénye i 
és á l la ta i az eddig ismert f e s t ékanyagokra r á sem hede-
r í tenek, ú g y a n n y i r a , hogy a festéken, ső t m a g á b a n a 
fes tékben is v i d á m a n megtelepednek és minden baj 
né lkül t o v á b b élnek. 

A veszedelmet még az is te téz i , hogy a hajószakál l 
l egbu jábban ott nő , ahol a ha jó v í zbemerü l t felületének 
a l egs imábbnak kellene lennie, vagyis a ha jó elején 
és h á t u l j á n . Ennek az a m a g y a r á z a t a , hogy a ha jó 
elején és h á t u l j á n legélénkebb a gyorsan úszó ha jó tó l 
ha s í t o t t víz mozgása , örvénylése . E z é r t a víz ott oxygén-
d ú s a b b , ez pedig a le telepedő szervezeteknek igen kedvez. 

A hajószakál l nemcsak a hajó sebességét csökkent i , 
hanem az el lenál lás t is növel i . I l y m ó d o n jóva l nagyobb 
haj tóerőre van szüksége, t ö b b szenet vagy olajat fogyaszt. 
A gondozatlan hajó t ö b b ü z e m a n y a g o t kény te l en m a g á ­
v a l v inn i , ezér t jobban merü l , nagyobb felülete k e r ü l 
víz alá, t e h á t nagyobb hajószakál l n ő h e t rajta. 

Eás suk m á r m o s t nagyjából , mely növények és álla­
tok a lko t j ák a ha jószakál l t . 

A növények közü l legnevezetesebb a hosszúfonalú 
zöldalga (Enteromorpha iníestinalis). Minthogy fény­
kedvelő , a v ízvonal t á j á n telepedik meg. A z a l sóbb 
s z i n t t á j a k a t az Ulva, a Cladophor, a Stigeoclonium, 
a Chactomorpha. és a különféle Phaeophicea-k lepik el . 

A z á l la tok közül a ha jószakál l t k é t h a r m a d r é s z b e n 
tengeri-makkok ( Balanus-ok), t íz száza lékban a kacsa­
kagy lók (Lepas-ók) a lko t ják . U t ó b b i a k nem kagylók , 
hanem kacs l ábú - r ákok (Cirripedia). Magyar n e v ü k 
éppen olyan meg tévesz tő , a k á r pé ldáu l a p u h a t e s t ű 
polip »tintahal« neve. A kacs l ábú- rákok k ö z ü l még 
ott vannak a nyeles Conchoderma-k is. Vannak még 
a ha jószaká l lban m o h a á l l a t o k (Bryozoa), h y d r á k (Hyd-
rozoa), csövesférgek (Serpula) és z sáká l l a tok (Cynthia, 
Ciona). A k a g y l ó k a t a Mytilus, a Modiolus és az osztriga 
képvisel i . 

A ha jó t ö b b n y i r e a k ikö tőben fer tőződik meg. 
A k ikö tők csendes vize igen alkalmas arra, hogy a ha jó 
fenéklécein az á l l a tok lá rvá i nyugodtan megtapad­
hassanak és gyorsan kifej lődhessenek, hiszen a víz 
sodra nem söpr i le őket . Mene tközben kevesebb á l la t 

tapad meg, de az eml í t e t t o x y g é n d ú s a b b á v á l t helyeken 
a megtelepedett á l l a tok és n ö v é n y e k jobban fejlődnek 
és e rősebben növekednek . A ha jócsava rok csúcsai a 
megtapadni készülő l á r v á k a t és a k i k ö t ő b e n megtapadt 
lényeke t a gyors forgás közben l edob ják m a g u k r ó l , 
t e h á t mindig t i sz ták . K ö z e p ü k azonban tele van Balanus-
okkal . 

Ezek az a p r ó lények, ha nagyra nőnek , a hajósok­
nak sok gondot, bajt okoznak. Régen , a fahajók korá ­
ban, a hajós a »hajóféreg« ellen (ez is meg tévesz tő név , 
mert a »hajóféreg« nem féreg, hanem a Teredo navalis 
n e v ű kagyló) hadakozott. H a j ó j a farészeiben ez a 
fúrókagyló tetemes k á r o k a t okozott. Manapság , az 
érchajók k o r á b a n , a helyzet majdnem ugyanolyan 
súlyos . A hajóféreg helyett a ha jószakál l a ha jó rongáló ja . 

B á r m e n n y i r e né lkü lözhe te t l en a hajózás , b ü n t e t ­
lenül m é g s e m lehet hajózni . A tenger lényei nem t ű r i k 
vámszedés né lkü l birodalmuk h a s z n á l a t á t . R á k a p a s z ­
kodnak és megérdes í t ik a habokon tovas ik ló ha jó­
testet. Fékez ik ha l adásá t , min t a pajkos szirének, 
s az ember kény te l en ha jó já t éven te »borbély«-hoz 
vinni , hogy al járól a nagy »Poseidon-szakáll«-t le­
boro tvá l j a . 

A m i ó t a a sok r eménnye l kecsegte tő magyar Duna­
tengerha józás megindult, t enger já ró ha jó inka t az óbuda i 
ha jó jav í tó medencében többször megv izsgá l t am. Kíváncs i 
vo l tam a magyar tenger já ró ha jókon t a l á l h a t ó hajó-
szakál l ra . A magyar t enger já ró ha jók »szakálla« csak 
a Földköz i - és a Fekete-tengerben n ő h e t e t t nagyra. 
A D u n a édes vize, ahogyan a hajósok m ű n y e l v é n mond­
ják , a ha jószakál l j ava részé t »leperzseli«, mert a zsák­
á l la tok , a h y d r á k és a szivacsok puha, kocsonyás teste 
a fenéklécekről k ö n n y e n levál ik. Á m a k e m é n y héjú 
á l la tok v á z a akkor is ott marad, amikor az édes v ízben 
elhalnak. A magyar t enger j á ró ha jókról a köve tkező 
á l la t fa jokat g y ű j t ö t t e m : 

Balanus improvisus, B. eburneus, B. amphitrite 
communis, Laomedea longissima, Hippoporina Pallasiana, 
Mytilus galloprovincialis, Modiola barbata, Serpula ver-
micularis, Vermetus glomeratus. 

Navigare necesse est ! E z z e l azonban e g y ü t t hasznos, 
t anu l ságos és a magyar é l e t t u d o m á n y t g y a r a p í t ó isme­
retekhez t a r t o z ó a magyar ha jók szaká l lnövedékének 
menné l teljesebb és pontosabb é le t tan i ismerete is. Viszont 
va l ahányszo r ú t n a k i n d í t u n k egy ha jó t keletnek, búcsú-
zásképen nem mondhatjuk azt a keleti j ók ívánságo t , 
hogy »Allah növessze nagyra szakállát*. 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

Nyílméreg. A z ember csodála tos ősi ösz tönével m á r 
a legrégibb időben észreve t te , hogy a kö rnyeze t ében 
élő egyes á l l a tok és növények , i l letve bizonyos részeik 
olyan anyagokat — mérgeke t — tartalmaznak, amelyek 
alkalmasak az emberi és az ál la t i élet k io l t á sá ra . A m i k o r 
az ősember k o r á n a k hatalmas ragadozó iva l puszta 
é le téér t és a be t evő fa l a t é r t szakadatlan ádáz harcot 
v ívo t t , az örökös k ü z d e l e m nemcsak izmait acélozta, 
hanem ébredező é r t e l m é t is serkentette és l a s sankén t 
ráeszmél t , hogy n é m i ügyeskedéssel , fortél lyal , alkalmas 
eszközök, sze r számok h a s z n á l a t á v a l a ná l a t öbbszö r t e 
erősebb á l l a t t a l is harcba szál lhat , ha az m e g t á m a d j a , 
vagy h o z z á t a r t o z ó i n a k ízes falatra van szüksége. Első , 



kezdetleges fegyvere b i z o n y á r a valamely kezeügyébe 
eső, nagy fa lmsáng volt , amellyel végzetes c sapásoka t 
m é r h e t e t t ellenfelére. 

É r t e l m é n e k fejlődésével azonban ennél j óva l h a t é ­
konyabb fegyvereket is kieszelt. A m i k o r m á r a nyi la t 
haszná l t a , szellemi ereje mérhe t e t l en fölényben vol t 
a r agadozók hatalmas testi erejével szemben. A nyí l 
azonban, kü lönösen , ha csak felületesen t a l á l t , nem 
okozott minden esetben ha l á l t és az á l la t igen sokszor 
e lmenekü l t . E tapasztalat fo lytán t á m a d t az ősemberben 
a gondolat, hogy a ny í l hegyé t o lyan anyaggal kellene 
bekenni, amely gyors és biztos ha lá l t okoz. E k k o r kezdte 
á l la t i és növény i anyagokba ny i l a hegyé t m á r t a n i . 

A monda szerint a. s z k i t h á k rothadt v iperából és 
rothadt embervé rbő l kész í t e t t ek ny í lmérge t . A z ázsiai 
n é p e k jórészének ny í lmérge a s i s akv i r ágnemnek H i m a ­
lá jában honos egyik faja (Aconitum ferox) gumójábó l , 
a k a m c s a t k a i a k é a berk ikökörcs inből (Anemone nemo-
rosa), az európa i népeké pedig a gy i lkosboglá rka (Ranun-
culus thora) gumójábó l készül t . E z u t ó b b i n a k mérge 
ál l í tólag félóra alatt öl t . 

Ny i l azó te rmésze t i n é p e k még m a n a p s á g is fokozzák 
nyí lvesszőjük h a t á s á t valamilyen mérges anyaggal. 
N o r v é g i á b a n ál la t i hu l l ába m á r t j á k a nyi lat . S z u d á n b a n 
bizonyos varangyok bőrmir igye i igen erős mérge t ter­
melnek. A z odava ló n é p e k ezt jól t u d j á k és ny i luk hegyé t 
ha szná l a t e lő t t bekenik vele. A K o l u m b i á b a n l a k ó 
ind iánok egy ott élő b é k a bőrének mérges v á l a d é k á t , 
az é szakamer ika i i nd i ánok pedig a csörgőkígyó m é r g é t 
haszná l j ák erre a célra. A K a l a h á r i é szaknyuga t i részén 
élő busmanok ny í lmérge bizonyos b o g á r l á r v á k mérges 
anyaga ibó l , vagy pedig k ígyóméreg és egy kutyatej-
féle (Euphorbia) n ö v é n y mérges te jszerű n e d v é n e k 
keverékéből készül . 

Bizonyos mérges n ö v é n y e k egyes részeiben terme­
lődö t t m é r e g a n y a g is igen alkalmas ny í lméregnek . 
I n d i á b a n pé ldáu l ma is a m á r eml í t e t t s isakvirágfaj 
(Aconitum ferox) g u m ó j á b a n fe lha lmozódot t , »bikh« 
vagy »bish« néven ismert, bo rzasz tó erejű mérge t , a 
malá j i sz ige tv i lágban a hatalmas t e r m e t ű ipo- vagy 
upászfa (Antiaris toxicaria) igen mérges te jszerű ned­
vét , Borneo és J á v a sz ige tén a Strychnos Tieuté n e v ű 
cserje ké rgében , A f r i k a középső és nyugati részeiben 
pedig egyes Strophanthus-í&^dk. m a g v á b a n t a l á l h a t ó 
m é r g e t haszná l j ák ny í lméregnek . E z u t ó b b i t az ottaniak 
»kambi«, »inee« vagy »onage« néven emlegetik. Afriká­
ban, főképen Szenegá lban , a francia S z u d á n b a n és a 
Csad- tó k ö r n y é k é n kedvelt ny í lméreg m é g a Calotropis 
procera n e v ű cserje mérges te j szerű nedve is. 

Legjellegzetesebb azonban valamennyi k ö z ö t t a 
»curare«, a dé lamer ika i bennszü lö t t ek ny í lmérge . E r e d e t é t 
t i tokban t a r t j á k , de annyit tudunk, hogy bizonyos 
Chondrodendron-ía.]dk. és kü lönböző Strychnos-faíélék. 
kérgéből és gyökeréből készül . Á l t a l á b a n háromféle 
curaret szoktak megkü lönböz t e tn i . A z Amazon t á j éká ­
ró l a bambuszcsövekbe t ö l t ö t t cső-curare , J apura m e n t é ­
ről k is agyagfazekakban a fazék-curare és az Or inokó 
kö rnyéké rő l valamint Br i t -Guineából az apró , k i v á j t 
t ö k ö k b e gyömöszöl t tök- vagy calebasse-curare k e r ü l 
forgalomba. A curare a m o z g a t ó idegvégződéseket 

bén í t j a meg, h a t á s a igen gyors. Curareval mérgeze t t 
nyí l la l meg lő t t á l l a tok összeesnek, mozdulatlanok és 
a légzőizmok bénasága miat t csakhamar megfulladnak. 

A különféle ny í lmérgeke t azonban nemcsak öldök­
lésre, hanem megfelelő adago lá sban bizonyos beteg­
ségek gyógy í t á sá r a is haszná l j ák . A z ipofa te jnedvével 
pé ldáu l a bennszü lö t t ek a m a l á r i á t iparkodnak gyógyí tani . 
A k ígyóméreg segítségével készü l t s zé rum a lka lmazása 
eléggé ismert. L e g ú j a b b a n Withop B. dr. annak a lehe­
tőségéről ír (»Forschungen und For t schr i t t e« , 18. évf.), 
hogy a kellően adagolt curarenak a merevgörcs (tetanus) 
olyan eseteiben, amikor a szérumkezelés m á r késő vagy 
csődöt mond, a j ö v ő b e n alkalmasint fontos szerepe 
lesz 

Szalay László' dr. 
A »Terpetina-fa.« A z északamer ika i ind iánok m á r az 

óko rban j ó n a k t a r t o t t á k a terpentint belégzeni a légző­
szervek betegségei ellen. A k ö z é p k o r b a n a vérba j keze­
lésére haszná l t higanylabdacsok egyik a lka t része vol t a 
terpentin. Váli Mihály 1759-ben szerkesztett »Orvos 
Könyvetské«- jében a t e rpen t in rő l a k ö v e t k e z ő k e t 
mondja : »Terpetina-fa, mellyet D e á k u l Terebentinusnak 
neveznek, mindenfé le sebet és varat gyógy í t ; a' melly 
ember m é r g e t érez m a g á b a n , a' t e r p e t i n á t mossa-meg, 
négy kis k a l á n y i t igyék-meg belőle, a' méreg tő l meg­
szabadul. A ' t e r p e t i n á t é te lben enni hasznos a' ko l ikának , 
hurutnak, fu l l adásnak e l - t ávoz t a t á sá r a , a' szá razságot 
és vér pökés t is meg-gyógyí t ja . Mézvei összve- ts inál t 
t e r p e t i n á v a l a ' k i él, ó r r á b u l a n á t h á t , fejéből a' tsepe-
gést , me lyébő l a' fá jás t ki- t iszt í t ja .« 

A Balsamum terebinthinae a fenyőfélék (Pinaceae) 
balzsama. A különféle fenyők (Pinus larix, P. austriaca, 
P. pinaster, P. silvestris) t ö rzsébe a lu l ró l fölfelé i r ányu ló 
lyuka t fú rnak , a ny í l á s t f adugóva l e lzár ják s ősszel a 
lyukban összegyűl t s á r g á s b a r n a , sű rű , nyúlós , r agadós 
anyagot kiszedik. Ennek nyolcvan száza léka gyanta, 
húsz száza léka pedig terpentinolaj. M i v e l a b ő r t izgatja, 
bizonyos tapaszok egyik a lko tó része. A terpentinolajat 
(Oleum terebinthiae) v á l a d é k c s ö k k e n t ő h a t á s a miat t 
nagy h íg í t á sban , vízgőzzel keverve, a légzőszervek 
hurutja ellen a lka lmazzák . A régiek t e h á t helyes ú t o n 
j á r t a k , amikor »a' t e r p e t i n á t hurutnak e l - távoz ta -
tására« ha szná l t ák , s he ly tá l ló az a megá l l ap í t á s is, hogy 
»terpet inával a ' k i él, ó r r á b u l a' n á t h á t . . . ki- t iszt í t ja .« 
H a t á s t a l a n azonban a »terpetina« a mérgezések ellen 
s »a 'szárazságot és vér-pökést« sem gyógyí t j a meg. 

Harcos Jenő dr. 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

Állatkertünk főbejárata mellett hatalmas, vastag-
törzsű fehérnyárfa te rebélyes k o r o n á j a vetette á r n y é k á t 
az igazgatósági épü le t k ö r n y é k é r e . A t a l á n százesztendős 
fa valamikor régen egy erős s zé l roham n y o m á s á r a meg­
dűl t . A z érdekes , ferdén n ö v ő fa mindenkinek szemébe 
ö t lö t t , ak i a főkapun be l épe t t a kertbe. Ismerte a közön­
ség ; vendégeink sokszor adtak e g y m á s n a k t a l á l k á t 
előrehajló tö rzse alatt. A z á l l a t k e r t vezetősége évt izedek 



A megdűl t fehérnyár az á l la tker t főterén. 
Haller László dr. felvétele. 

ó t a k ísér te figyelemmel a különlegesen növő fa fejlő­
dését és hogy n é h á n y hete kiv-ágására h a t á r o z t a el 
m a g á t , annak komoly oka volt. Szemmel l á t h a t ó és 
jól megfigyelhető volt , hogy koroná ja mindjobban közele­
dik a főkapu csúesdíszéhez. Soká ig b í z t u n k abban, 
hogy fokozatos t ovábbdű lé se ellenére é le tben marad­
hat, mert szé tágazó óriási gyökérze te megtartja egyen-
sú lyá t . Sajnos, h i ába r e m é n y k e d t ü n k . A gyökerek m á r 
nem b í r t á k a sú lyos lombkorona egyolda lú h ú z á s á t , 
kiszakadoztak ta la jukból és a dűléssel el lenkező i r ány­
ban m á r megemel t ék a föld felszínét. A l á t o g a t ó k n a k 
egyre messzebb kellett e lkerü ln iök a veszedelmesen 
lehajló tö rzse t és m á r a t tó l kellett tartanunk, hogy egy 

Dolgozik a tűzoltó a fa koronájának eldarabolásán. 
A tűzoltó főparancsnokság képhiradójánah felvétele. 

vihar k idön t i helyéből . H a l á l r a kellett í té lni . N e m 
k ö n n y e n b í r t a k vele a ker tészek . A g a i m á r a főkapu 
fölé n y ú l t a k , ezér t l evágásuk — az épü le t veszélyez­
te tése né lkül — nagy gondot okozott. Végül köte lek­
ke l , k o r m á n y o z v a s ike rü l t . E g y m á s u t á n hul lot tak le 
oldalsó ha j t á sa i , a k o r o n á t azonban nem tudtuk elérni . 
Olyan magas lé t rá ja , amellyel a szédí tő m a g a s s á g b a 
fel lehetett ju tn i , csak a t űzo l tó ságnak van. H o z z á j u k 
kellett fordulnunk. 

Fá jó szívvel b ú c s ú z t u n k a r égmúl t boldog idők 
n é m a t anu já tó l . Megszoktuk, sze re t tük , h i ányz ik a 
kert főterén. N é h á n y évvel ezelőt t még e rő lködö t t ; 
fölfelé t ö r e k v ő gyökérha j t á sa i i t t is, ott is f e l szak í to t t ák 
az ú t b u r k o l a t o t . E g y idő ó ta azonban pihent. Min tha 
halni készü l t volna. Vastag törzse még tele vol t az 
é le te t a d ó nedvvel, de ko roná ja m á r f á r a d t a n bóko l t 
a föld felé. H e l y é t benövi a fű és l á toga tó i is lassan 
elfelejtik. Haller dr. 

A korona eg\dk ága a másik u t á n szakad le a törzsről. 
A tüzoltófőparancsnokság képhiradójánah felvétele. 

A nyergesgólya (Ephippiorhynchus senegalensis Shaw) 
a l e g n a g y o b b t e r m e t ű gólyafaj . To l l ruhá ja fején, n y a k á n , 
s zá rnyán , f a rkán fémesen csillogó fekete, t ö b b i része 
hófehér. Kissé fölfelé g ö r b ü l t hatalmas csőre a t ö v é n 
és hegyén piros, közepe tá ján fekete. Or r lyuka i fölöt t 
nye rega lakú nagy sá rga vdaszhár tya van. 

H a z á j a Af r ika . F ő k é p e n a K é k - és a Fehér -Ni lus 
kö rnyékén az ember s z á m á r a szinte j á r h a t a t l a n mocsa­
ras v idék lakója . Rendszerint p á r o s á v a l él és magas 
fák ágai közö t t fészkel. Ha lakka l , hül lőkkel , kisebb 
emlősá l la tokka l t áp lá lkoz ik , ezenfelül sok rov'art és 
férget is e lpusz t í t . 

A nyergesgólya fogságban igen r i t ka m a d á r . A h á b o r ú 
e lő t t E u r ó p á b a n alig négy-ö t p é l d á n y volt , de s z á m u k 
azó ta is megfogyatkozott. A nyergesgólya eleinte igen 
kényes jószág, de ha új kö rnyeze téhez hozzászoko t t , 
fogságban sokáig él. 

Á l l a t k e r t ü n k b e tizenhat évvel ezelőt t egy csere­
üzle t te l kapcsolatban k é t p é l d á n y ke rü l t . A z egyik 
k é t éve pusztult el, a más ik ma is él és egészséges. 
Apró hal la l t áp lá l juk . N a p i adagja á t l ag h á r o m n e g y e d 
ki ló . N y á r o n t öbbe t , té len kevesebbet fogyaszt. 

K i fu tó j ában á l t a l á b a n csendesen viselkedik. N y a k á t 
vál la közé húzza és ó r ákhossza t t egyhelyben ál ldogál . 



Melegebb időben dé l t á j t rendszerint fürdik és ké sőbb 
a napon sü tké rezve nedves tollai t szá roga t ja . Csupán 
e te tése a lka lmáva l é lénkebb . A feléje dobott halat 
a levegőben ügyesen elkapja* a földre vetett halat pedig 
m e g á z t a t j a és csak a z u t á n fogyasztja el. N é h a a halak­
k a l egy ideig já t sz ik . A vízbe m á r t j a , majd feldobja 
a levegőbe és m u l a t s á g o s a n u g r á n d o z v a , forgolódva, 
elkapja őke t . A j á t é k k ö v e t k e z t é b e n fosz lányokra sza­
kadt halat i smé t a v ízbe teszi és sokáig mereven figyeli , 
megmozdul-e ? 

A nyergesgólya v a d t e r m é s z e t ű m a d á r . K é t nyerges-
g ó l y á n k a t n é h á n y évig n y á r o n a h a t t y ú k és a hazai 
gó lyák t á r s a s á g á b a n a kistavon tartottuk, de mivel 
a hatalmas madarak nemcsak t á r sa ik , hanem közön­
ségünk testi épségét is veszé lyez te t ték , a s t r u cch áz 
egyik k ü l ö n k i fu tó jába he tyez tük á t őke t . 

F o g s á g b a n a nyergesgólya hosszabb idő m u l t á n 
sem szel ídül meg. N é h a kifutója a j ta jához ál l és ápolójá t 
be sem engedi, m á s a lkalommal pedig ápolója elől 
ketrece r ác sának ugrik. A z is m e g t ö r t é n t már , hogy 
egy ó v a t l a n pil lanatban ápoló jára t á m a d t és komolyan 
megsebezte. Szombath 

A z ál la tker t i nyergesgólya. Szombath László felvétele. 

A foltoshiéna. Kétség te len , a legvissza tasz í tóbb meg­
jelenésű ragadozó . T e s t a l k a t á n a k a r á n y t a l a n s á g a csak 
fokozza c súnyaságá t . A nagy fej, a l ekerek í te t t röv id 
fülek, a merev, vastag nyak, röv id tö rzs és az erősen 
lej tő h á t v o n a l m i n d olyan tu la jdonságok , amelyek 
összegezve a szemlélőben csak rossz b e n y o m á s t kelt­
hetnek. A le í r t kü l l emhez j á r u l m é g a se t t enkedő , lopa­
k o d ó j á r á s és a kellemetlen, semmiféle m á s ragadozó tó l 
nem h a l l h a t ó hang. A hiéna kétféle hangot ad, éspedig 
egy rövid- üvöl tésszerű , nagyon erős, k i lomé te rek re 
ha l la t szó o r d í t á s t és egy h i sz té r ikus női kacagás ra 
emlékez te tő hangot. Kü lönösen a kacagásszerű hang 

Az ál la tker t i hiéna. Hölzel Gyula felvétele. 

félelmetes, és ak i egyszer hallotta, b i zonyá ra nem 
felejti el soha. Á l l a t k e r t ü n k fol toshiénája semmiben 
sem tagadja meg szabadon élő rokonait. Nappa l odújá­
ban m e g b ú j v a fekszik és csak az e te tés idejére búj ik 
elő. Hosszú évek ó t a lakója k e r t ü n k n e k , de senkivel 
sem b a r á t k o z o t t meg, m é g ápo ló jáva l szemben is bizal­
matlan. Amennyire csendes nappal, annyira é lénkké 
vál ik , amint bealkonyodik. K e t r e c é n e k k i fu tó jában 
megál lás né lkü l ró ja megszokott ú t j á t jellegzetes som-
polygó j á r á s á v a l és t a l á n a maga s z ó r a k o z t a t á s á r a 
hallatja c súnya üvöl tésé t . É r d e k e s , hogy kacagó h a n g j á t 
csak akkor hallatja, ha valamilyen r endk ívü l i izgalom 
ér i . Pé ldáu l k ö n n y e n k i tudjuk v á l t a n i ná l a a k a c a g ó 
hangot, ha e te tés e lő t t a hííst t öbbszö r megmutatjuk 
neki , ané lkü l , hogy o d a a d n á n k . Végte lenül fa lánk , 
napi a d a g j á t hihetetlen r ö v i d idő alatt fogyasztja el . 
Fogazata olyan erős, hogy a legvastagabb csontot is 
k ö n n y e n összeroppant ja . A fogságot jól b í r ja , szaporo­
dásá ró l nagyon keveset tudunk. A londoni á l l a t k e r t 
ismertet egy esetet, amikor a fogságban is szaporodott. 
A nemeknek megkü lönböz te t é se a h i énáná l nagyon 
nehéz , t a l á n ez a k ö r ü l m é n y is hozzá já ru l ahhoz, hogy 
a fogságban r i t k á n szaporodik, mert sokszor a külön-
u e m ű e k n e k vé l t egyedek valószínűleg egyneműek . 
A nemek nehéz megkü lönböz t e t é se m a g y a r á z a t a annak 
a régi hiedelemnek, amely szerint a h iéna h ímnős , ső t 
ha akarja, v á l t o z t a t n i tudja n e m é t . A h iéna hazá ja 
Dél- és Ke le t -Af r ika . U t á l a t o s t e rmésze te és kü l l eme 
miatt m i n d e n ü t t gyűlö l ik és ü ldözik . T a l á n nagyobb 
az i r á n t a m e g n y i l v á n u l ó ellenszenv, min t ahogyan 
megérdemelné , mert g y á v a t e rmésze t e i n k á b b a hulla­
r a b l á s r a visz i r á , minthogy élő, de különösen n á l á n á l 
e rősebb á l l a to t t á m a d j o n meg. Ember t csak a leg­
r i t k á b b esetben, valószínűleg csak végső elkeseredésé­
ben t á m a d és lehetőleg k i t é r a k ü z d e l e m elől. 

Szabó Ferenc dr. 

Csak szerkesztőségünknek 
megküldött könyvet ismertetünk. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
é s nem a d u n k v i s s z a . 
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